JOT OBIP Ne

M. PigHe, Ykpaina

«AA » Meril 20 4 3 poky

PiBHeHCLKHII aepKaBHHA rymaHiTapHuii
yHiBepcuTeT (Hazani 3a TekctoM CropoHa-1 abo
PAI'Y), B ocobi pektopa — Tlocronoseskoro
Pycnana MuxaiiioBuyua, skWi Jie Ha niacrasi
Cratyty, 3 oaHuiel croponu, Ta Oyroii XyaryH
(Mexun) Tpeiimmur Ko. (Hazami 3a TekcTom
Cropona-2), B ocodi Ban JlyHueH . sikuii nie Ha
niacrasi CtaTyTy, 3 Apyroi CTOPOHH, pazom —
Croponn, oxpemo — CropoHa, ykiamv 1ei
Jorosip (aati — Jlorosip) 1po HacTyTiHeE.

1. MPEAMET JOI'OBOPY
[.1. Ilpeamerom JloroBopy € HajaHHs
nocayr CTopoHor0-2 3 (MOWYKY NOTeHIHHNUX
BCTYIHHUKIB)  ineHTHdikamii  Takux  0ci0,
BepH(iKalil OpUriHAIIB JIOKYMEHTIB IpoMajisH

KHP-BeTymHukiB ~ (1ayi  —  BCTYINHHKH),
oprasizauii npuiioMy 3a%B  BCTYNHHKIB B
CIICKTPOHHIA (opMi, HaJaHHS TPHUMIIICHEL |
TEXHIYHUX 3aco0iB ans MPOBECHHS
KOHCYJIbTAWH 1 BCTYNMHUX  BHIIPOOYyBaHb

Croponoto-1 y aucraniiituii ¢popmi.

2. IPHHITUITH TA B3AEMO151
CTOPIH
2.1. ¥V pamkax Jlorosopy Ta B Me)ax

HasBHUX pecypciB  CropoHu OyayioTh cBoi
BIJIHOCHHH Ha TiJACTaBl PiBHOCTI, NapTHEPCTRA,
aKa/JeMIyHOi J100pOoveCcHOCTI Ta 3axHCTy Mpas |
iHTepeciB KOxkHOT i3 CTOpiH.
2.2, Ctoponu
YIMOBHOBaKEHMX Mpe/ICTaBHUKIB
MPOBEJCHHS  KOHCYIbTallid |
NpoNo3KUii 11010
criBpoOiTHHIITBA,

BH3HAYAIOTh
I
MArOTOBKH
peanizarii
BCTAHOBJICHUX

HarnpsmiB

KM
JloroBopom. CTOpOHM B3acMOJIIIOTH 0JIHA 3
OJIHOIO 3 MHUTaHb BUKOHAHHs NMYHKTIB JloroBopy
uepes YIOBHOBaXECHHX
BU3HayeHUX  CTOpoHamu,

NpeACTaBHUKIB,
U poO3TAsiy
HarajbHUX NMUTaHb | peasizauii aiit Ctopin.

2.3.  CropoHu  iHpOpMYBaTHMYTh |
KOHCYJIbTYBAaTHMYTh

OJHA OJIHY 3

B3aEMHUX IHTEpeciB, MOB'A3aHUX 3 peaizalicto

[TUTAHb

Rivne State Humanities University
represented by in the person of the rector -
Ruslan Mykhailovych Postolovskyy, acting on
the basis of the Charter, on the one hand, and as
the first Party, and Ouyu Huatong (Beijing)
Trading Co., Ltd (hercinatter referred to as the
Party 2) represented by Wang Duncheng, acting
under the Statute, as the other Party, together -
Parties, have signed this agreement (hereinafter
Agreement) as follows.

1. SUBJECT

.1 The subject of the Agreement is the |

provision of services by Party 2 (secarch for
potential  applicants) in  such  personal
identification, verification of original documents
of PRC citizens-entrants (hereinafter referred to
as entrants), organization of application
reception for entrants in electronic form.
provision of premises and technical means for
consultations and entrance examinations by
Party 1 in remote format.

2. PRINCIPLES AND INTERACTION

OF THE PARTIES
2.1. Within the framework
Agreement and within the available resources.
the Parties shall build their relations on the basis

of this

of equality, partnership, academic integrity and
protection of the rights and interests of each
Party.

2.2. The Parties shall designate authorized
representatives to hold consultations and prepare
proposals for the joint implementation of the
directions of cooperation established by this
Agreement. The Parties shall interact with each

other on the implementation of the provisions of

authorized
the Parties to

this Agreement through
representatives delegated by
consider urgent issues and implement joint
actions.

2.3. The Parties shall inform and consult

each other on issues of common interest related




noJjoxeHs Jlorosopy.

24. aii,
MPOBOAMTUMYTH OOMiH IH(pOpMAaLI€O Ta JJaHUMH
Ha BUKOHAHHA MO0XKeHb JloroBopy.

2.5. CTOpOHH MOXYTb CKJIHKAaTH 3yCTpidl
Yy  BIAMOBIIHI  CTPOKH s
0OrOBOPEHHSI, MEpersisjly 3axo/iB. fAKi MaloTh
OyTH 3AiACHEHI, Ta NIaHyBaTH No/laibiui Jii.

CTOpOoHM  Y3roKyBaTHMYTh

V3TOKEHHS,

2.6. Ctopona-1 mae mpaBo 37iHCHIOBATH
nepeBipKy Ta Croponu-2 3

METOI0 BH3HAUEHHS TEXHIYHOI Ta HOPHIMYHOL

IHCIIEKTYBaHHs

sianosignocti Ctoponu-2 10 Bumor Jlorosopy.
dopma
CTopoHO0-1, TpO 110 3aBYAacHO iHPOPMYETHCS
Cropona-2.

TAakoi  NEpEeBIPKH BH3HAYACTHCH

3. OBOB’SI3KU TA ITPABA CTOPIH

3.1. CropoHa-1 30008 sa3y€ThCs:

3.1.1. Hanatu ymoBHOBa)keHWM ocobaMm
Croponn-2  iHopmauilo 010 NpaBuil |
MpOLELYPH NIPHITOMY y JUCTaHUIAHIA dopmi Ha
HapuanHs y PJI'Y.

3.1.2. 3aBuacho norojuti 3i CTopoHOK0-2

rpadik TPOBEJICHHS BCTYMHUX ICHUTIB Ui
BCTYMHHKIB,  fKi  TUIaHYIOTb  BCTYM Y
JMcTaHiiAIA Gopmi Ha HaBdyaHHs y PJITY.

3.2. CropoHa-2 3000B 43y€ThCS:

3.2.1. Hanatu MpUMILIEHHS  JId
JIMCTAHUIAHOTO MOJIaHHSA JIOKYMEHTIB,
MPOBEICHHA  KOHCY/JbTallif 1 BCTYIHHX
BUNpoOyBaHb,  sIKi  TIOBMHHI  BLANIOBLAATH
BCTAHOBJIEHHM HOpMaMm KapaHTHHHUX

oomexens B KHP.

3.2.2. 3abe3neunTH BCTYITHHKIB 3acobamMu
IHIMBI1yaJIbLHOTO 3aXHCTY.

32.3. 3abe3neunTy iieHTHdIKalLIIO
BCTYITHHUKIB 3 BHKOPHCTAHHAM JlepkKaBHUX Oa3
naHnx  Ta/abo  JepiKaBHHUX JIOKYMEHTIB, 1010
MOCBIIYYIOTE 0c00Yy.

3.2.4. 3abesne4ynTH KOHTPOJIb
JIOTPUMAHHs BHMOT noGpodecHocTi M 4ac
CKJIAJIaHHs BCTYMTHHUX ICTTMTIB JUTS BCTYITHHKIB,
110 BCTYNaroTh Ha HaBuaHHs y PZTY.

3.2.5. 3abesneunTH Micus 30CpeKEHHS
BHJIYYEHWX Ha 4ac MPOXOUKEHHS BCTYIHOTO

BHIIPOOYBaHHS TenedoHIB, TUTaHIIETHUX
KOMTT FOTEPIB Ta IHIINX EEKTPOHHUX TPHCTPOIB
BCTYITHHKIB.

3.2.6. OGnaaHaTH MPUMILLIEHHS, B SKOMY
Bi1OYBAcTbCS CKJIAIAHHS BCTYNHOrO ICTIHTY
MPUCTPOCM(H) NPUTHIYEHHSH paIOXBHITh

to the implementation of the provisions of this
Agreement.

2.4, The Parties will coordinate actions,
exchange information and data to implement the
provisions of this Agreement.

2.5. The Parties may convene meetings in
a timely manner to agree upon. discuss, review
actions to be taken. and plan further activities.

2.6. Party 1 has the right to conduct an
inspection of Party 2 in order to determine the
technical and legal compliance of Party 2 with
the requirements of this Agreement. The form of
such an inspection shall be determined by Party
1, of which Party 2 shall be informed in advance.

3. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF
THE PARTIES
3.1. Party 1 is obliged to:

3.1.1. Provide the authorized persons of
the Party 2 with information on the rules and
procedures of admission in distance form to the
RSHU.

3.1.2. Agree in advance with Party 2 the
schedule of entrance examinations for entrants
who plan to enter in a distance form for study at
the RSHU.

3.2. Party 2 is obliged to:

3.2.1. Provide premises that comply with

the established norms of quarantine restrictions

of PRC for remote submission of documents,
consultations and entrance tests.
3.2.2. Provide
protective means.
323

identification using government databases and/or

entrants
Ensure the procedure of entrants’

government identity documents.

3.2.4. Ensure control of compliance with
the requirements of integrity during the entrance
exam to the RSHU for entrants.

3.2.5. Provide a place to store the entrants'
phones, tablets and other electronic devices
taken during the entrance examination.

3.2.6. If needed to provide a device for

with personal

|



CTUILHHKOBOTO  Ta (3a
HEOOXIIHICTIO).
3.2.7. 3abe3neyuTH BIJCOCIOCTEPEKCHHS
MO NMEpUMETPY ayauTopii, B skifl BiAOyBaeThes
BCTYMHHI ICMHUT I8 BCTYIHUKIB, LLISXOM
BCTAHOBJIEHHS HE MEHINE HiXK JIBOX BiJeoKamep.
3.2.8. 3a0e3neynTH TEXHIYHE OCHAILEHHS

JUISL BIJIGO3B’SI3KY 3 €K3aMEHAIfiHO KoMicier

IHTEPHET  3B’AI3KY

Croponu-1 y pexumi peallbHOTO  4acy
(koMI'tOTED, BiJICOKaMepa, MiKpodoH,
TeneBizop ado MPOEKTOP 3 EKPaHOM).

3.2.9. llepenbauuTh  HasiBHICTH B

ayAuTOpil HE MEHIIe $SK JIBOX TNpaliBHUKIB
CTOpOHH-2 Ul KOHTPONIKO 33 JIOTPUMAHHAM
BUMOI  akajeMmiyHoi  jpobOpouecHocti  Ta
TEXHIYHOTO CYMpPOBOAY MiJl Yac MNPOBEAECHHS
BCTYITHOTO ICITUTY 17151 BCTYMHHKIB.

3.2.10. 3abe3meunTH yCIX BCTYNMHHKIB
IHAMBIIYAIILHUMHM  KOMIT IOTEpaMH 3 ayJio-.
BIICO3B A3KOM [UIS TMPOXO/UKEHHS BCTYITHOTO
icnuTy, Akuii Oyae npoeeacHo CtopoHoio-1.

3.2.11.  Ilpoectn  KOHcyibTalil |
TPEHYBaHHS Tepe/l BCTYMTHHM ICITHTOM JUist
BCTYIHHUKIB 3  METOIO - O3HAHOMJIEHHS 3
MpaBuIaMH HOro CcKiaXaHHs B JIMCTaHIIHHIH
dbopmi.

3.2.12. Bectu BiZeo3anuc BCTYIHOIO
BUNpoOyBaHHd 1  Hajath  J0CTyn 10
Biieomatepiany Croponi-1.

3.2.13. 30epirarn  indopmauiiini  Ta
BljieoMarepianu Iic/s MPOBEACHHS BCTYITHOIO
ICOUTY IS BCTYMHHUKIB TIPOTATOM 5 (11°8TH)
POKIB. ,

3.3. CtopoHa-2 MOBHHHA OYTH BHECEHA /10
odiuiiiHoro nepxaHoro peectpy KHP 3
MpaBOM BEJICHHS iSUIBHOCTI B rajysi ocBiTH abo
HaJaHHs T1ocayr i3 Habopy CTY/CHTIB Juis
HABUaHHA  3aKOpPAOHOM, OyTH  IUIATHHKOM
noJaTkiB 1 He MaTh 3a0oproBaHOCTI Mepes
aepxasoro KHP.

4. PIHAHCOBI BIJHOCHUHH
CTOPIH
4.1. JloroBip € Oe3omjaTHUM Ta He
nependavae MPOBEICHHS JKOJHHUX PO3PAXyHKiB
mix CTopoHamu.

5. OBCTABUHHW HENNEPEBOPHOI
CUJIH (POPC-MAKOP)
5.1. Xoana 31 Cropin 3a uum Jlorosopom
He Oy/ae BiANOBLIa/IbHA | He Oy/1e BBa)XaTucs sk
Taka, 1[0 He BUKOHAJIA CBOTX 3000B'83aHb 34 LIUM

suppressing cellular and Internet networks.

3.2.7. Ensure video surveillance around the
perimeter of the auditorium where the entrance
exam for entrants takes place by installing at
least two video cameras.

3.2.8. Provide technical equipment for
video communication with the examination
commission of Party 1 in real time (computer,
video camera, microphone, TV or projector with
a screen).

3.2.9, the the

auditorium of at least two employees to monitor

Foresee presence in
compliance with the requirements of academic

integrity and technical support during the
entrance exam for entrants,

3.2.10. Provide all entrants with individual
computers with audio and video communication
for passing the entrance exam by Party 1.

3.2.11. Provide consultations and trainings
before the entrance exam for entrants so they can
get acquainted with its rules in the remote form.

3.2.12. Record a video of the entrance
exams and provide access to the video to Party 1.

3213, and video

materials after the entrance exam for entrants for

Store informational
5 (five) years.

3.3. The organization must also be entered
into the official state register of PRC with the
right to conduct activities in the field of
the

recruitment of students to study abroad, be a

education or to provide services for

taxpayer and have no debts to PRC.

4. FINANCIAL RELATIONS OF THE
PARTIES
4.1. The Agreement is free of charge and
does not provide for any settlements between the
Parties.

5. FORCE MAJEURE
CIRCUMSTANCES (FORCE MAJEURE)
5.1. Neither Party shall be liable and shall




| JloroBOpoM 3a HEBMKOHAHHS uW  3aTPHMKY
BUKOHaHHA ymoB JloroBopy BHac:1i10K (ope-

MaKOPHHUX 00CTaBHH. NpUYK1Ha IKHX
3HAXO/MThCA  To3a  chepord  pO3yMHOTO
koutpomo  CTopiH  BKJIIOWAIOYH, alie  He

0BMeXYIOUH, HACTYNHI: CTMXiIHHI 1nXa, CTaH
CTpailKy, BIHHM YW BOEHHHX Jifl, BifichkoBa
arpecis Pociiicbkoro @eaepautii npotH YKpaiku,
PO3TIOPS/UKEHHS JIEPKABHUX OPraHiB uM iH1Ii
OGCTAaBHHHM, 33 YMOBH, IO JaHi 0OCTaBHHH
fe31ocepeIHbO BILTHHYIIM Ha BHKOHAHHA yMOB
boro Jlorosopy.

5.2. CropoHa. anst KOl  CTBOpHJIACH
HEMOYK/TMBICTE BHKOHAHHS 3000B'A3aHb 32 MM
JloroBopom BHACITIJIOK (bopc-MaXopHHX
06GCTaBHH, TOBHHHA HeraiiHo, aje He Mi3Hile 3
(n'siTH)  K&JICHAApHUX  JIHIB 3 MOMCHTY
BUHUKHEHHS HEMOJKJIMBOCTI BHUKOHAHHS YMOB
Jloroopy (3a yMOBH BHHHKHEHHsI OOCTABWH. 1110
BUHHMK/IH, a00 MOTIPUIKIHCS THCAs JOCATHEHHS
CTOPOHAMH 3rojH 3 yMoBaMmHu JloroBopy Ta Horo
nijnycanHs), MoBioMUTH iHuy CTOPOHY Mpo
HAcTaHHs TakWx obcTapuH, a He nisHime 10
(mecsaTH) KaJIeHIapHUX JIHIB HaJaTH
obrpyHTOBaHi  jgokasu  Toro.  HanexHumH
7l0Ka3aMH HasiBHOCTI 3a3HAuYeHMX OOCTABHH YW
ix TpuBanOCTi OyAyTh AOKYMCHTH BIJIMOBIJIHUX
TOProBO-TPOMHCIIOBUX ManaT kpaiH. [Ipyn ubomy
o6uasi  CTOpPOHH TIPOJIOBKYIOTH BHKOHAHHS
30608'13aHb, o samumuaics. CrtopoHa, A4
sKol cKianucs Takli  OOCTAaBHHH, TOBHHHA
BHKOPUCTOBYBATH ~ HEOOXIAHI  3aXO0JH, oo
VHUKHYTH 4H YCYHYTH TIDHYHHY HECBHKOHAHHS
M 3aTPHMKH. 3BECTH JIO MiHIMyMY T HaciIiikn B
MOK/TUBO KOPOTKHH TEPMIH. Tepminu
BMKOHAHHS 3000B's13aHb TOJIOBKYHOThCH
BiAMOBIAHO 10 wacy Aii Takux oOCTaBMH Ta 1X
HACJTIIKIB.

5.3. HecBocuacHe  MOBLIOMIICHHS  TIPO
icnyBanust obcTaBuH (ope-maxopy (Oiapme S
KaseH1apHuX JHiB) nosbasnse inwy CTOpoHY
MpaBa MOCHJIATHCS HA HUX SK Ha MIACTaBy IS
3BILHEHHS Bil BiANOBII&IBHOCTI.

5.4. AHasOTiuHa npore/ypa MoBijoM/ICHb
MOBHHHA BHMKODHCTOBYBAaTHCS # Yy BHIAIKY
MPUITMHEHHS 00cTaBHH GOpe-Maxopy.

6. BUPILLEHHS CITOPIB
6.1. VYci crnopu, 1O BHHUKAIOTH 3
JloroBopy abo 1OB’sI3aHi 3 HUM, BHPILIYIOThCS
LIISIXOM TIEPEroBOPIB, @ B pasi HEIOCATHCHHS
3r0/M — B CYJI0BOMY MOPSIKY 3@ MaTepiallbHiM
Ta TpolecyalbHWM  NpaBoM  YKpaiHW B

mot be held responsible for failing to fulfill its
obligations under this Agreement for failure or ‘
delay in fulfilling the terms of the Agreement
due to force majeure. the cause of which is
beyond the reasonable control of the Parties,
including but not limited by the following:
natural disasters, strike conditions.
hostilities, Russian aggression against Ukraine,
government orders or other circumstances.
provided that these circumstances have directly
affected the fulfillment of the terms of this
Agreement.

5.2. The Party that has been unable to
fulfill its obligations under this Agreement due
to force majeure must notify the other Party

wars or

immediately of the occurrence of force majeure.
but not later than 5 (five) calendar days after the
Party couldn’t fulfill the terms of Agreement
(subject to the occurrence of ¢circumstances that
arose or worsened after the parties reached |
agreement with the terms of the Agreement and
signed it), in such circumstances, Party shall
provide substantiated evidence within 10 (ten)
calendar days. The
circumstances or their duration will be the
evidence of the Chambers  of
Commerce. At the same time. both Parties
continue to fulfill their remaining obligations.
The party to whom such circumstances may arise
must take the necessary steps to avoid or

evidence of such

relevant

eliminate the cause of non-compliance or delay.
and to minimize in the shortest
possible time. The obligations shall be extended
with the time of
circumstances and their consequences.

its effects

in accordance such

5.3. Delayed notice about circumstances of
force majeure (more than 5 calendar days)
deprives the other Party of the right to invoke
them as a basis for disclaimer.

54. A similar notification procedure
should also be used in the event that force
majeure is terminated. i

6. DISPUTES RESOLUTION
6.1. All disputes arising from or related to
the Agreement should be resolved through
negotiations, and in case of failure to reach




MICLIEBOMY rOCTIOIapCEKOMY
(l'ocnonapebkuii ey Pisnencbkoi obJiacTi).

cyi

7. KOHOIAEHIINHICTh

7.1. CTopoHu, Ha BHKOHAHHS YMOB 1IbOTO
Horosopy 30608’ s3aHi:

7.1.1. He posronomysaru y Oyab-skuii
crioci6  Kouoinenuiiiny iHpopmauito  npo
BCTYMHUKIB  Oyb-Kil  iHwilt  Qisnuniii  ato
IOPHIHYHIA 0c00i, MANPHEMCTBY. OpraHizauii
Ta  YCTAaHOBL, He BHKOPHCTOBYBATH TaxKy
Kondinenuifiny indopmanito 11 Bracuof
KOPHCTI Ta / ab0 Ha KOPUCTD IHIINX biznunnx Ta
/' abo iopuanuyHMX oci6 Ges MONEPE/IHBOTO
ITMCEMOBOTO /103BOJTY BLANOBIAHOT CTOPOHH Ha
TaKe PO3KPUTTS.

7.1.2.  Hanexnum  umnOM 30epiraTu
oTpumMany  Kouinenuiitny indopmauiro npo
BCTYMHHKIB 3a/UIS YHUKHCHHS ii PO3roJIOMICHHS
abo  BHKODHCTAHHS  GyIb-KOIO HLI0MO
disnynoro  ado IOPHIHYHOI  0cobol0,
MiANPHEMCTBOM, OpraHisanicio Ta YCTaHOBOIO.

7.1.3. BusHauuti nepernix npecraBHukis,
SKI MaloTh MPaBO A0CTYIy 710 Kondigenuiitnoi
IH(pOpMaLiT PO BCTYMHUKIB Ta HaxaT nepeik
TAKMX  TIPE/ICTABHUKIB  BiANOBIAHIA  CTopoHi.
[loknacth  Ha npeacrasmukis NCPCOHAIbHY
BIAMOBIAANBHICTE 32 HCIOTPUMAHHS  [OPSIKY
BHKOPHCTAHHSI abo PO3roJ0LIEHHS
Kondinenuiiinoi indopmanii, ta 3abesneunts
MANACAHHS HUMM TIMCBMOBOrO 30608’ S3aHHs
PO IOTPHMaHHS B TaeMHMII BijoMocTeil. 110
craHoBATE KoHpinenuiiiny indopmaiio.

7.14.  Hecrn  simnosizamsmicts  3a
HCHAJICKHE BHKOPHCTAaHHS abo 3a
posronowenns  Kondinenuiiinoi  inpopmanii

PO BCTYNMHHUKIB OYIb-IKHM 3 TX NPEICTaBHHUKIB
BLAMOBIZHO 10 3aKOHOAABCTBA Ykpainu, KHP i
MoJIokeHb 1koro Jlorosopy.

7.1.5. BxuBath Bei manexkui 3axomn s

oxoponu  KoHinenuiiinoi  indopmauii 1po
BCTYIHHUKIB, HE pO3roJIouyBaTH. He
ONPHIIIOJIHIOBATH 11y Oyae-akii croci6. He

NnepeaaBaTh TpeTiM ocobam Ta 3axXHIaTH Bij iX
10CATaHb, a NPH BHHHKHCHHI 3arpo3u Takoro
MOCATaHHS  HEraHHO MOBIZOMHTH npo  Ie
BiAMOBIHY CTOpOHY.

7.1.6. He BuMHATH komHMX i, 1m0
MOXYTb MPHU3BECTH 10 HECAHKILIOHOBAHOTO
Aocryny 1o Kowdinenuifinoi indopmauii mpo
BCTYIIHUKIB TPeTix ocib Ta He BHKOPHCTOBYBATH
Koudinenuiitny  indopmauio y  Oyab-sikux
UUTSX, KpiM nepenbaueHnx HoroBopom Ta / abo

agreement, in court under the substantive and
procedural legislation of Ukraine in the local
Commercial Court ((Commercial court of Rivne
region).
7. CONFIDENTIALITY
7.1. The Parties in compliance with the

terms of this Agreement are obliged to:

7.1.1. Not disclose in any way Confidential
information about entrants to any other natural or
legal  person, enterprise, organization  or
institution, and not use such Confidential
information for their own benefit and/or for the
benefit of other natural and/or legal entities |
without prior written permission of the relevant
Party for such disclosure.

7.1.2.  Properly store  Confidential
information about entrants in order to avoid its
disclosure or use by any other natural or legal
person, enterprise, organization or institution.

7.1.3. Determine the list of representatives
who have the right to access Confidential
information about entrants and provide a list of
such representatives to the relevant Party. Make
representatives personally responsible for non-
compliance with the disclosure of
Confidential information, and ensure that thc_\'|
sign a written commitment to keep secret the
data that constitutes Confidential information.

7.1.4. Be responsible for improper use or
disclosure of Confidential information about |
entrants by any of its representatives in \
accordance with the current legislation of’
Ukraine, PRC and the provisions of this
Agreement.

7.1.5. Take all appropriate measures to
protect the Confidential information about
entrants. not disclose it in any way. not pass it on
to third parties and protect it from encroachment.
and in case of threat of such encroachment to
notify the Party immediately.

7.1.6. Not take any action that may lead to
unauthorized access to Confidential information
about foreigners by third parties and to not use
Confidential information for any purpose other
than as provided by the Agreement and/or
additional agreements, which form an integral
part of this Agreement, and by decisions the

use or

e




JOJATKOBHMH  YrOJaMH, Ki
HEeBUI'eMHY YacTHHY Jlorosopy.
7.1.7. He nepenasaru npasa ta 0008 93KH
3a M JloroBopoM TpetiM ocobam, a Takox He
JENIeryBaTH BHKOHAHHS OKpeMHX (YHKLiH 3
BHKOpHCTAHHSIM  KonpigeHuiiinoi  indopmanii

CTaHOBHTHMYTh

MpO  BCTYNMHHWKIB  TpeTiM  ocobam  Ge3s
MONEPEIHbOT  TTHCBMOBOT  3IOJM  BiJUTOBIAHOT
Cropoun.

8. IHIII YMOBH

8.1. Ileit [lorosip wabupae 4uHHOCTI 3
MOMEHTY #oro nianucanns oboma CropoHamy i
aie 5(n'sTh) pokis

8.2, Jlia loroBopy Moxe 6yTH NpHUITHHEHA
y Oy/b-sKHH MOMEHT 3a 3101010 060x CTopiH, a
TaKOXK B OJIHOCTOPOHHBOMY  MOPS/KY 3a
iHiuiaTMBol0 ojuiel i3 Cropin. CropoHa, o
IHILiIOE PUITHHEHHS 11bOTO JI0roBOPY, MOBHHHA
MACBMOBO TOBLIOMHTH nipo Lie iHwy CTopoHy
HE mi3Hile Hix 3a 30 (TpUALATB) AHIB 0 1aTH
NpunuHeHHs.  Take  noBigzomieHHs  npo
MPUITHHEHHSI  HAJCUIIA€ThCS  HA  ajpecy,
3a3Ha4yeHy y Jloroopi. abo 3a OCTaHHBOI
BI/TOMO10 astpecoro CTOpoHH. ‘

8.3. ¥V pasi mnpunuueHus Jlorogopy,
3aX01M, ski Oyno posmouato Ha miacTaBi
JloroBopy i He 3aBEpLIEHO MPOTATOM CTPOKY
HOro Jiii, NpOAOBKYIOTHCS | 3aBEPIIVIOTHCS
3TIAHO 3 YMOBAMH, 110 OyJiM paHilne y3romkeHi

CTopoHamu, 3a BHHSTKOM BHIAQIKIB. KOJIM
3aBEPIIUTH 11 3aX0IH HEMOMNITHBO.
8.4. Bci 3MiHM Ta IOMOBHEHHS 10

Horosopy aificHi mHlIe B TOMY BHNAjKy, SIKIIO
BOHH o(QopMIIeHI sik  10JaTKOBI  yroaw o
JloroBopy B mHCbMOBOMY BHTUISL | MiAMHCaHi
TIOBHOBAKHWMH Npe/icTaBHHKaMu CTOpiH,

8.5. CtopoHn 3060B’s3aHi iHpOpMyBaTH
O/IHA OJIHY NPOTATOM 7 (CeMH) JIHIB NPO 3MiHH
IX ajpec Ta iHIIHX PEeKBI3UTIB.

8.6. Ha BukoHanHs ymos JloroBopy
CTOpoHM 3acBiAYYIOTH CBOE pPO3YMIHHS, [0
Oyab-aki ixHi i, mnepenbayeni ymosamu
JloroBopy, = BHKOHYBATHMYTBCA  HHUMH Y
BIAMOBLIHOCTI 3 yciMa  HalliOHATBHMMH
3aKOHaMH H HE MOpYIIyBaTHMYTh MpaBa TPETiX
ocif.

8.7. Jlorosip ykJaneHo BIiANOBIAHO 10

3aKOHO/aBCTBA  YKpailHW. 3 nuTaHb, He
BperyiboBaHuX JloroBopoM. i siki BiaHOCATBCS
70 BHKOHaHHs  mpeamery  JloroBopy Ha
TepuTopii  Ykpainn, CTOPOHH  KepyloThs
HOPMaMH  3aKOHOZaBCTBA YKpaiHH, a Ha
TepUTopii KHP BHKOHYBATHMYThCSI y

Parties.

7.1.7. Not transfer the rights and
obligations under this Agreement to third parties,
as well as not to delegate the performance of
certain functions using Confidential information
about entrants to third parties without the prior
written consent of the relevant Party.

8. OTHER PROVISIONS
8.1. This Agreement shall remain in force

for a period of five year from the date of
signature by the Parties.

8.2. This Agreement may be terminated at
any time by decision of both Parties, as well as
unilaterally at the initiative of one of the Parties.
The Party initiating the termination of this
Agreement shall notify the other Party in writing
no later than 30 (thirty) days before the date of
termination. Such termination notice shall be
sent to the address specified in this Agreement or
to the last known address of the Party.

8.3. In the event of termination of the
Agreement, measures initiated on the basis of the
Agreement and not completed during its term
shall be continued and terminated under
conditions previously agreed upon by the Parties.
except such measures cannot be
completed.

where

8.4. The amendments or supplements to
this Agreement shall be valid if made as
additional agreements to this Agreement in
writing and signed by the authorized
representatives of the Parties. |

8.5. The Parties shall be obliged to inform
cach other in 7-day term on any changes of their
addresses and other details.

8.6. Upon the execution of this Agrecmeﬁt |
the Parties declare that all their actions shall be
carried out according to all national laws, do not
break the third party’s rights.

8.7. The Agreement
accordance with the legislation of Ukraine. In
matters not regulated by the Agreement, which
relate to the implementation of the subject of the
Agreement on the territory of Ukraine, the
Parties shall be governed by the laws of Ukraine,
and on the territory of PRC shall be performed in |

is concluded in |




BIANIOBIAHOCTI 3 YMHHHM 3akoHozaascTBoM KHP
Ta HOPMaMH MiXXHAapPOIHOIO Npasa.

8.8. Jlorosip ckyafieHHH YKpaiHCBKOIO 1
AHITIACHKOI0 MOBAMH B JIBOX NPHMipPHHKaxX, MO
ONHOMY NpUMIpHHKY ana koxHoi Croponn. VY
pa3i BMHHKHEHHs Po30iXKHOCTEN B TNyMaueHHI
yMoB JIoroBopy, yKpaiHCbka MOBa Ma€
TpiOpHTET.

9. OPHJHUYHI AIPECH CTOPIH

Cropona-1

PiBHeHCbKHH
yHiBEepCHTET
Anpeca: 33028, M. Pisne, Byn. C.bannepn, 12
Ten. /(baxc +380 (0362) 63-42-24

hu.edu.

AepKABHHH  ryMaHiTADHHH

Ouyu Huatong (Beijing) Trading Co., Ltd
Anpeca: KimHara 1238, 12 nosepx, Oynisnsa 1, Ne
138, Yanxya Poyn, pation Xainsaub, [Texin
Ten./daxc: +380931216666

accordance with applicable law of PRC and
international law.

8.8 The Agreement is concluded and
signed in Ukrainian and English in two copies
each, one copy for each Party having equal legal
force for each of the Parties. In case of any
divergence in the interpretation of the provisions
of this Agreement, the Ukrainian language shall
prevail.

9. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

Party-1

Rivne State University for the Humanities

Address:33028, Rivne, 12 S. Bandera St
Te]/fax +380 (0362) 63-42-24
edu.

Ouyu Huatong (Beijing) Trading Co., Ltd

Address: Room 1238, 12th Floor, Building 1, No.
138, Changhua Road, Haidian District, Beijing

Tel./Fax: +380931216666
E-mail:oyht888@gm




